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1. [lepeyeHb KoMIeTEeHIIMA, MHAMKATOPOB JOCTUKEHHUSI KOMIIETEHIIMA M ONMCAHNe MOKAa3aTeJled 1 KpUTepHeB OLlEeHUBAHMSI Pe3yJIbTAaTOB

00y4eHMsI M0 QM CHUILINHE (MOIYJII0)

dopmupyemas Kon u Pe3yabTarsl IToka3zaTeu 1 KPpUTEPUN OLIEHMBAHUS Pe3yJIbTATOB 00y4YeHUsI 110 Bun
KOMIIeTeHIUsl HaNMEHOBaHHe o0y4eHus no AUCHUILINHE (MOAYJIIO) OLICHOYHOI0
(c ykazaHuem HHIMKATOpPa AUCHUILINHE cpeacTBa
KO0/12) AOCTHKEHU S (Mony.110)
KOMIIeTeHIHH
1 2 3 5
Hey/I. YIOBJI. XO0po1o OTJIMYHO

[1K-1. ITK-1.1. 3naTs: OOyuaronmiics ~ OOyuaroummiics | OOyuwatommiics  OOyuwaromuiics  OOyuwarommiics | 'pynmoBoit
Criocoben OCHOBHBIE JIOJKEH: He o0namaer UMeeT MMEET XOpOIlIMe HMEET IPOYHbIE  OMIpOC.
UCIIOJIb30BATh Hay4yHbIC TIOHATHS | 3HATH OOIIKe 3HAHUSAMU OTpeJieieHHbIE  3HAHUS 3HAHUSA TectupoBan
TEOPETUYECKHE ¥ OCOOCHHOCTH MX | TNPHHIUIBI JIEKCUYECKOU 3HAHUSA JIEKCUYECKON JIEKCUYECKOU ue.
U IIPaKTUYECKUE  UCIOJIb30BaHUS, CTPYKTypHO- CUCTEMBI 5I3bIKa, = JICKCUYECKOU CUCTEMBI 5I3bIKa, CHUCTEMBI SI3bIKA,
3HAHUS IS METOMBI U IPUEMBI ~ CEMAaHTHYECKOH = 0a30BBIMHU CHCTEMBI 513bIKa, = 0a30BBIX 0a30BbIX
HOCTaHOBKU U U3y4YEHUS U OpraHu3aIu HOHATUSAMHU 0a30BBIX HOHSATHH MTOHSTHIA
pelieHus aHaJM3a Hay4HOll  BoKaOymsipa JIEKCUKOJIOTHH, | TIOHATHI JIEKCUKOJIOTMM U JIEKCUKOJIOTUH U
UCCIIeIoBaTeNbC = JUTEPaTyphl B aHIJIMHCKOTO HE 3HaeT JIEKCUKOJIOTHM U OCHOBHBIX OCHOBHBIX
KHX 3a/1a4 B IPEIMETHOM SI3BIKA; TEOPUIO  OCHOBHBIX OCHOBHBIX XapaKTEePUCTHK  XapaKTEPUCTUK
¢mronorun u B o0nacTH; 3HaKa U CJIOBa; XapaKTepUCTUK | XapaKTePUCTUK  JEKCHMYECKHX JIEKCUYECKUX
obnactu MPUHIINIIBI, (YHKIMH CIIOBA;  JIEKCUYECKUX JIEKCUYECKUX €IMHUII. eIMHUIIL.
o0pa3oBaHUs METO/bI, CPEJICTBA  THIIBI eIMHMUII. eIMHMUII.

00pa3oBaTeNbHON | JIEKCHMYECKHUX

NeSITeIbHOCTH JUIl | 3HAYEHUIL; pojib

Hay4YHBIX CEMaHTHUYECKON

MCCJIEJOBaHMI; HBOJIIOIMH CIIOB

OCHOBBI B oOOTaIeHnu

OpraHu3aIu CJIOBApHOIO

UCCJIEIOBATENILCKO = COCTaBa; poJib

M 1eSATeNbHOCTH B 3aMMCTBOBAHMIA;

chepe MIPUPOJTY U




o0Opa3oBaHus; KJ1accu(UKaLuio

OCHOBHBIE (bpazeonoruyeck

WH(OPMALIMOHHBIE = WX €IUHUIL;

TEXHOJIOTHH y4eHHue o

nowrcka, coopa, CHHOHUMUHU U

aHaJM3a u aHTOHHUMUU B

00pabOTKM JaHHBIX = SI3BIKE.

COLIMATILHO-

NeAaroruyeckoro

UCCJIEJOBAHMUSL.

[IK-1.2. YmeTs: OoOyuarommiics ~ OOyuaromuiics ~ OOywarommiics ~ OOywarommiics ~ OOyuwarommiicss |~ KoHTponbHa
CaMOCTOSITENIbHO U JTOJIXKEH: HE yMeeT UCIIBITHIBACT yYMEEeT XOpOILlO0 | yMEeT YBEPeHHO | s paboTa
B COCTaBe YMETb AQHAIN3UPOBATh, 3aTPyJHEHUS B aHAJIM3UPOBATh, AHAJIU3UPOBATD,
HAyYHOTO Ha0II0/1aTh, COTOCTABJISITh U aHAJM3E, COTIOCTABJIATh U COIOCTABJISThH U
KOJJIEKTUBA COIOCTABJIATh U CHUCTEMAaTU3UPOB = COINOCTABJIEHUU  CUCTEMATU3UPOB  CUCTEMATU3UPOB
pemiaTth CUCTEMAaTHU3UPOB = aTh (PaKThI u aTh (PaKThI aTh (PaKThI
KOHKPETHBIE aTh (aKThl JIEKCUYECKOU CHUCTEMAaTH3aluN  JIEKCUYECKON JIEKCUYECKOU
3a/1aumn JIEKCUKOJIOTHH CUCTEMBI si3bIka  (pakToB CUCTEMBI SI3bIKa  CHUCTEMBI SI3bIKa
npo(ecCUOHATBHO  aHIIMHCKOTO B )KUBOW PEUU U JIEKCUYECKOU B JKMBOW PEYM U B KUBOM PEeUU U
i 1eaTeIbHOCTH; S3bIKA B )KUBOH  MHUCHMEHHBIX CUCTEMBI SI3bIKa  MHUCHhMEHHBIX MUCEMEHHBIX
CaMOCTOSITENIbHO U | peYH U TEKCTax, B )KMBOW PEUYM U TEKCTax, TEKCTax,

MOJ1 HAYYHBIM MUChMEHHBIX U3BJIEKATh MUCHhMEHHBIX U3BIIEKATh U3BJICKATh
PYKOBOJICTBOM TEKCTaX; HEO0OXOMMBIC TEKCTax. HEO0OXOMMBIE HEO0OXOMMBIE
OCYIIECTBIISATh HaXOJUTh CBEJICHHS U3 CBEICHMS U3 CBEJICHHUS U3
cOop u 00paboOTKy = MPaKTHYECKOE CrielUaIbHON CrieIuaIbHON CHeIraIbHON
uH(pOpMaIINK; WCIONIb30BaHUE  JINTEPATYpHIL. JUTEPaTYPHI. TUTEPATYPHI.
aHAIU3UPOBATH pe3yibTaTam

o0pa3oBaTeNbHBII = CBOUX

mporiecce, HaOJI0ICHUH;

COOCTBEHHYIO pabotath co

JCSITEIbHOCTD, crenuaibHON

BBISIBIISIS TUTEePaTypoOii;




po0JIEMBlI,
KOTOPbIE MOTYT
OBITh pELLEHBI B
paMKax MpOEKTHO-

M3BJIEKATh
Heo0X0oInMBIE
CBEJICHUS U3
MyOJUKaIUi 10

HCCIICA0OBATCILCKO | JICKCHKOJIOTHUH,
W IeSTeIbHOCTH, ocBauBaTh

crmocobOeH Ha HOBEIC HJICU U

OCHOBE JlaBaTh UM

BEISIBJICHHOM npodeccnoHab

pOOJIEMBI HYIO OIICHKY.

chopMyIUpOBAThH

MCCIIEI0BATEIIbCKY

10 3a/1a4y

IIK-1.3. Bnanets: OO6yuarommiics Obyuaronmiics ~ OOyuwaroummiics = OOyuarouiics Obyuarommiics | I[Ipaktudeck
METOH0JIOTHEH U JIOJIKEH HE BJIaJICET cinabo BiagceT XOpOIIIO BIAJCET OTIUYHO o¢ 3aJjaHue.
METOAUKAMU BJIAJETh TEPMUHOJIOTHEH = TEPMHUHOJIOTHEH = TEPMHHOJIOTHECH @ BiaJeeT

aHanusa TEPMHUHOJIOTHEN U3 00JacTu u3 00JacTH u3 0051acTH TEPMHUHOJIOTHEN

UCCIETYEMBIX n3 o0acTu JIEKCUKOJIOTHUH;  JICKCHKOJOTHH,  JIEKCHKOJIOTHH; M3 00JacTu

npo0Jem, JIEKCUKOJIOTHH; AJIEMEHTAPHBIMU | DJIEMEHTAPHBIMU = DJIEMEHTAPHBIMHU | JIEKCHKOJIOTHH;

HCIOIb30BaTh pueMaMu npueMamMu nprueMaMu nprueMaMu AIIEMEHTaPHBIMU
CHUCTEMAaTHU3UPOBAH = HCCIEAOBAHUS HCCIICAOBAHUS HCCIICAOBAHUS HCCIEIOBaHUS npueMaMu

HBIC (haKkTUYECKOTO (bakTUYeCKOro (bakTUYECKOTO (hakTUYECKOTO HUCCICIOBAHUS

TEOPETHUECKHUE U Marepuania, MaTtepuana; MaTrepuaa; Marepuana, (haKTH4IEeCKOTO

MPaKTUYECKHE criocobamMu crocooamMu crocooamMu criocobamMu Marepuana;

3HAHUS IS HCIIOIL30BaHUS | WCIOJL30BAHUSA | MCIIOJB30BaHUS | HCIIOJB30BaHHSA | cliocobamu

NOCTAaHOBKHU U 3HAaHUH 3HAHUU 3HAHUU 3HAHUM HUCIOJIb30BaHUS

perieHus JIEKCUKOJIOTUHM B JICKCHKOJIOTUH B | JIEKCUKOJIOTHHM B = JIEKCUKOJIOTHH B 3HAHMI

HCCJIEI0OBATENIbCKU  MPAKTUKE MpaKTUKE MpaKkTUKeE MPaKTUKE JIEKCUKOJIOTUU B

X 3a7a4 B o0nacTu = O0y4yeHHs 0o0y4deHus 0o0y4deHus oOyueHus MIpaKTUKE

o0Opa3oBaHus; JICKCHKE JICKCHKE JICKCHKE JICKCHUKE oOyueHus

HaBbIKaMU cOopa, AHTJINACKOTO AHIJIMMCKOTO AHIJIMMCKOTO AHTJIMACKOTO JIEKCUKE

W3YYCHUS, sI3bIKa U B SI3BIKA U B SI3BIKA U B SI3BIKA U B AHTJIMHACKOTO




KPUTUYECKOTO yueOHo-

aHau3a, HCCIIE/IOBATEIbC
00001mIeHus 1 Koii pabore.
CHCTEMaTU3aluH

uHpOpMAaLIUU IO
TeMe y4eOHO-
UCCIIEI0OBATEIBCKO
i paboTHI;
CIIOCOOHOCTBIO
IrPaMOTHO OITHCATh
pe3ysbTaThI
WCCJICJIOBAHHUS B
HAYYHBIX paboTax.

yueOHo-
UCCIIEIOBATEIIhC
KoM pabore.

yueOHo-
UCCIIEIOBATEIIhC
KOU pabore.

yueOHo-
HCCIICIOBATEIC
KOU pabore.

SI3bIKA U B
y4eOHO-
HCCIIE/IOBATEIBC
KoM pabore.




2. OueHoYHbBIE CPEACTBA, HEOOXOAMMBIE [IJISl OLIEHKHU Pe3yJIbTATOB 00yUeHHs M0
AUCHHILINHE (MOYJIIO)

|. I'pynnoBoii onpoc
1. What does lexicology study?
2. What is the object of study of General Lexicology?
3. What does Special Lexicology study?

4. What are the principal approaches in linguistic science to the study of language
material?

5. What does Modern English Lexicology aim at?
6. What problems does Modern English Lexicology investigate?

7. What practical importance for the language studiesdoes the course of Modern English
Lexicology have?

8. Comment on the diachronic and the synchronic approaches to the study of the
vocabulary.

9. What is the sociolinguistic aspect of vocabulary changes?

10. What are the main problems of lexicology?

Il. TectrupoBanue

1. Lexicology is a branch of linguistics that studies...

a) sentences c) words
b) sounds d) texts
2. Word is...
a) the main lexical unit of a language, c) the main unit of speech, resulting from the

resulting from the association of a group  association of a group of sounds with referent

of sounds with a certain meaning

b) complex of sounds representing an object d) a part of a sentence with its particular categories
3. Internal structure of a word is...

a) morpheme c) word form

b) meaning d) referent

4. A lexico-grammatical group is

a) a class of words which have a common ¢) a class of words which have a common
grammatical meaning, lexical meaning,
b) a class of words which have a common d) a class of words which have a common
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lexico-grammatical meaning, a common paradigm paradigm
5. External structure of a word is...
a) morpheme c) word form
b) concept d) referent
6. Morpheme is...
a) the largest meaningful unit c) the largest language unit
b) the smallest meaningful unit d) the smallest speech unit
7. An allomorph is

a) a positional variant of a morpheme ) a positional variant of a morpheme

occurring in a specific environment occurring in a specific lexical meaning
b) a variant of a morpheme d) a non positional variant of a morpheme
depending on a specific environment occurring in a certain environment

8. Free grammatical morphemes are...
a) roots of the words c) functional morphemes
b) lexical morphemes d) function words
9. Affixes are...
a) bound lexical morphemes c) free grammatical morphemes
b) free lexical morphemes d) bound grammatical morphemes
10. Derivatives are the words produced by...
a) conversion c) affixation
b) gradation d) composition

11. Affixation is a way of word-building by...

a) changing the category of a part ¢) combining two or more stems

of speech

b) adding an affix to some root d) imitating different kinds of sounds
morpheme

12. Affixes are subdivided, according to their position, into

a) prefixes, suffixes and roots c) prefixes, roots and infixes
b) prefixes, suffixes and infixes d) roots suffixes and infixes
13. A suffixis

a) a derivational morpheme preceding c) is an affix placed before the root

the stem



b) an affix placed within the word d) a derivational morpheme following the stem
14. A paradigm is

a) the system of forms characteristic  c) the grammatical form characteristic of a word

of a word

b) the system of grammatical forms  d) the lexical form of a word

characteristic of a word
15.Compound words are

a) two stems which occur in the language as free forms. c) free forms

b) words consisting of at least two stems d) phrases

which occur in the language as free forms.

16. Onomatopoeia is

a) the naming of an action or thing c) the naming of an action or thing
by alteration of a sound by reproduction of a sound

b) the naming of an action or thing d) the naming of an action or thing
by the change of stress pattern by change of sounds

17. Back-formation denotes

a) the composition of new words by subtracting a real affix from existing words through
misinterpretation of their structure.

b) the derivation of new words by subtracting a real or supposed affix from existing words
through misinterpretation of their structure.

c) the derivation of new words by adding an affix to existing words

d) the composition of new words from existing words through misinterpretation of their
structure.

18. ...is the formation of words by means of adding a prefix to the stem
a) onomatopoeia c) blending
b) suffixation d) prefixation
19. Semantics is a part of lexicology that studies...of a word
a) concept c) referent
b) sound form d) word-form
20. ...is the mental stimulus for denominating words
a) composition c) translation
b) motivation d) description

21. Meaning is...



a) denotator c) significate

b) referent d) denotate
22. Restriction of meaning leads to...

a) generalization c) degradation

b) specialization d) elevation

23. ...is the ability of words to have more than one meaning

a) synonymy ¢) homonymy
b) antonymy d) polysemy
24. The denotative component of the semantic structure of a word is...
a) contextual meaning C) connotative meaning
b) conceptual meaning d) the same meaning

25. Synonymic dominant is...
a) a word whose meaning is equal to c) aword whose meaning is equal to
to the denotation common to all the words  to the connotation common to all the words
of synonymic group of synonymic group
b) a word whose sound form is equal to  d) the most expressive word of synonymic group
to the denotation common to all the words
of synonymic group
26. Antonyms are the words. ..
a) of different categories of parts of speech c) of the same category of parts of speech
which have contrastive meaning which have contrastive meaning
b) of different categories of parts of speech d) of the same category of number
which have the same meaning which have contrastive meaning
27. Absolute antonyms have...
a) the same roots but different affixes c) different roots
b) different roots but the same affixes d) the same roots and the same affixes
28. ...are words similar in shape but different in meaning
a) homonyms C) antonyms
b) synonyms d) paronyms
29. ...is a transfer of meaning on the basis of comparison
a) metonymy c) hyperbole

b) epithet d) metaphor
10



30. The term “Phraseological unit” was first introduced by...
a) Amosova N.N. c) Smirnitsky A.l.
b) Vinogradov V.V. d) Koonin A.V.

I11. KonTponbHas padora

Analyze the following text according to the type of English to which the passage belongs;
the meaning and the origin of words; the changes of meaning (if any);the models of word-
building; functional and dialectal features; synonyms, antonyms, homonyms; international
words; the meaning and type of phraseological units:

If I speak in the tongues of men and of angels, but have not love, I am only a resounding
gong or a clanging cymbal. If | have the gift of prophecy and can fathom all mysteries and all
knowledge, and if I have a faith that can move mountains, but have not love, I am nothing. If |
give all possess to the poor and surrender my body to the flames, but have not love, gain nothing.

Love is patient, love is kind. It does not envy, it does not boast, it is not proud. It is not rude, it is
not self-seeking, it is not easily angered, it keeps no record of wrongs. Love does not delight in
evil, but rejoices with the truth. It always protects, always trusts, always hopes, always
perseveres. Love never fails. But where there are prophecies, they will cease; where there are
tongues, they will be stilled; where there is knowledge, it will pass away. For we know in part
and we prophesy in part, but when perfection comes, the imperfect disappears. When | was a
child, I talked like a child, I thought like a child, I reasoned like a child. When | became a man, |
put childish ways behind me. Now we see but a poor reflection; then we shall see face to face.
Now | know in part, then I shall know fully, even as I am fully known. And now these three
remain: faith, hope and love. But the greatest of these is love.

Corinthians

IV. IlpakTHyeckoe 3agaHue
Provide semantic and stylistic analysis of the vocabulary in bold:

Poor, poor dear Cat. And this was the price you paid for sleeping together. This was the
end of the trap. This was what people got for loving each other. Thank God for gas, anyway. What
must it have been like before there were anzesthetics? ... So now they got her in the end. You
never got away with anything. Get away hell! It would have been the same if we had been married
fifty times. And what if she should die? She won’t die. People don’t die in childbirth nowadays.
That was what all husbands thought. Yes, but what if she should die? She won’t die. She’s just
having a bad time. The initial labour is usually protracted. She’s only having a bad time.
Afterward we’d say what a bad time and Catherine would say it wasn’t really so bad. But what if
she should die? She can’t die. Yes, but what if she should did? She can’t, I tell you. Don’t be a
fool. It’s just a bad time. It’s just nature giving her hell. It’s only the first labour, which is almost
always protracted. Yes, but what if she should die? She can’t die. Why would she die? What
reason is there for her to die? There’s just a child that has to be born, the by-product of good
nights in Milan. It makes trouble and is born and then you look after it and get fond of it maybe.

11



But what if she should die? She won’t die. But what if she should die? She won’t. She’s all right.
But what if she should die? She can’t die. But what if she should die? Hey, what about that? What
if she should die?

E. Hemingway

3. MeToauuyecKkue MaTepuaJibl, ONpeaACJIAIIMEe MPOUCAYPLI OCHUBAHUSA PE3YyJ/IbTATOB
oﬁyqennﬂ o JTMCHMIIJIMHE (MO)IyJ'II()), OIMMCAHUEC KA OUCHUBAHUSA

Buabl yuedHoi 1eaTeIbHOCTH bamn 3a Yucno Bamer
CTY/ICHTOB KOHKpPETHOE 3aJaHui 3a _ _
3ananue cemecTp MuHnumanbsbiii | MakcuManbHbIN
Moayab 1. OTUMOJIOTHSA H CTPYKTYPa aHIVINHCKHX CJIOB
Texkylmuii KOHTPOJIb
1.AyauropHas pabora 1 6 0 6
I'pynnosoii onpoc
Tema 1. Ilpeamer JIEKCUKOJIOTHH, €O
LIEJIN U 33]]a4UH.
Tema 2. DOTumonoruveckwii  0030p
aHrIuiickoro BokaOymspa. MckoHHble n
3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA.
Tema 3. Crpykrypa cioBa. MopdemHBIi
coctaB cioB. Addukcanus.
Tema 4, CnoBoobOpazoBaHue:
CJIOBOCTIOXKEHUE, KOHBEpCHS,
BTOPOCTETICHHbIE CIIOCOOBI
CII0BOOOPa30BaHMSI.
2. TectupoBanue 2 1 0 2
3. [IpakTuueckoe 3agaHne 2 6 0 12
PyOesxHblii KOHTPOJIbL
1. KonTposbHas pabota 15 1 0 15
Monyasb 2. 3HayeHue CJIOBA U ero ceMaHTH4YeckHe TpaHchopmanuu. Ppaseosiorus
Texywmuii KOHTPOIb
1. AynutopHas pabota 1 6 0 6
I'pynnoBoit onpoc
Tema 1. CnoBO Kak LIeHTpaJibHasl €UHULIA
A3BIKA. Crpyxkrypa JIEKCUYECKOI0
3HA4YEHUs CIIOBA.
Tema 2. Tlonucemus. CHUHOHUMMSL.
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OMoOHHMMHS. AHTOHUMHMS.

Tema 3. CnoBocouyeranne. CBoOOIHBIE U

yCTOHYHBBIE CIIOBOCOYETAHUS.

®pazeonorus.

2. TectupoBanue 2 1 0 2
3. IIpakTuueckoe 3amanne 2 6 0 12

PyOesxHbli KOHTPOJIb

1. KonTposbHas pabota 15 1 0 15

HoompureabHbie 6aJIbI

1. CtyneHueckas oJIuMIHaaa 4
2. [y6nukanus cratei 4
3. PaboTa co mKoimpHUKaMH (KPYKOK, 2

KOHKYPCBI, OJIUMITHAIBI)

ITocemaeMocTh (6a/1J1bI BLIYUTAIOTCS U3 0011 el cyMMbI HAOpaHHBIX 0aJ1710B)

1. [TocernieHue TEKITUOHHBIX 3aHATHI 0 -6

2. Iocemenne MPaKTHIECKIX 0 -10
(ceMuHapCKUX, 1JaOOPATOPHBIX 3aHATHI)

HUTorosulii KOHTPOJIbL

DK3aMeH 30

I'pynnoBoii ompoc mnpeanonaraeT pa3BEPHYTbIE OTBEThl Ha BOIPOCH IO TeMaM
nporpaMmel. KoiruecTBo BOIPOCOB Aisl Kaxaou TeMbl: 2-4. 1 dann evicmasnsemcsa cmyoenmy
3a akmueHoe yuacmue 8 1 epynnogom onpoce, eciu cmyoenm 0dal NOIHbLU, PA36ePHYMbILL OMEem
Ha meopemu4ecKull 8ONpoc, NPOOEMOHCMPUPOBAN 3HAHUE MEPMUHONO2UY, Oe3 3ampyOHeHull
omeemu Ha OONOJHUMENbHBLE BONPOCHI, NPUEEIL NPABUTbHBLE NPUMEDDI.

TecTupoBaHue npeacTaBisieT cOOON TECTHI 3aKPHITOrO TUIA C OJHUM BapHAHTOM OTBETA.
Kaxnapiit Tect coctoutr u3 30 BompocoB. KonndectBo TectupoBanuit B moxayne: 1. 2 éanna
svicmasnsiemcs cmyoenmy 3a 25-30 npasunvhvix omeemos. 1,5 6anna — 3a 19-24 npagunvhbix
omeemos. 1 6ann — 3a 15-18 npasunvrvix omeemos.

IIpakTHyeckoe 3aJaHMe OpPWUEHTHPOBAHO HA TPOBEPKY YMEHHS CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYECKOTO aHAJIN3a JIEKCUKH, OTHOCSIICHCS K 3HAMEHATEILHBIM YacTsIM PEYH B TEKCTE, B
Mojyie | 1 Ha MPOBEPKY HABBIKA KOMIUIEKCHOTO CEMAHTUKO-CTHIIMCTHIECKOTO aHAIIN3a JICKCHKH
B TeKCTe B MojyJe 2. CTyIeHT BBIOJHSIET 6 MPaKTHYECKUX 3aJaHui B KQXKIOM MOJyJe. 2 fanna
8bICMABTIAEMCS CIYOEHMY, eClu CHYOeHm NPOOEeMOHCMPUPOSATl 3HAHUE MEPMUHONIO2UU, YMEHUe
NPUMEHAMb MmeopemuyecKue 3HAHUL NpU BbINOJIHEHUU NPAKMUYECKUX 3A0aHULL, GbINOJHUIL
3a0aHue NOIHOCMbI0 0e3 HemouHocmel u owubok, 1,5 6éanna — eciu cmyoewm OONyCmui
HecyujecmeenHvle owubku,l 6ann — eciu cmyoeHm — HPOOEMOHCMPUPOBAN  3HAHUE
MEPMUHONI02UU, 8bINOIHUIL 3A0aHUe, OONYCIMUE HECKOILKO OUUOOK.
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KonTpoabHass padora mnpenanosiaraeT KOMIUIEKCHBIA aHAIU3 TEKCTa XYA0KECTBEHHOU
JTUTEPATyphl, PACKPBIBAIOIIUNA PErHCTP PEYd, STUMOJOTHIO JIGKCHUECKUX EIWHHI], CMEHY
3HaueHUH (MPU HATMYUH), CIIOCOOBI CII0BOOOpa30BaHUs, OCOOCHHOCTH IUANCKTA (MIPU HATUYHH),
SIBIICHUSI CHHOHUMUH, QaHTOHUMUH, OMOHHMHH, TTOJTUCEMHH, STUMOJIOTHUIO HHTEPHAIIMOHATM3MOB,
3HAUEHUE U TUN (PPA3e0IOTUYCCKUX SAMHMII. B Kaxa0M MOIYJE CTYISHT BBITOJIHSCT 1O OJHOU
KOHTPOJIBHOU  pabote. 15 6annoe  evicmasnsemcs  cmyoewmy, — eCciu — CHYOeHm
NPOOEMOHCMPUPOBAT 3HAHUE MEPMUHOIO2UU, YMEHUE NPUMEHAMb MeopemuidecKkue 3Hanus npu
BLINOIHEHUU — NPAKMUYECKUX — 3A0QHULl,  GbINOIHUL ~ KOMWIEKCHbIU — aHAIU3  MeKcma
Xy002IceCmBeHHOU Tumepamypsvl NOJHOCHbIO Oe3 HemouHocmell u owuook; 12 oéannoe — eciu
cmyoenm 0onycmui HecyuecmeenHvle oumuoKu, 8 6annoe — eciu cmyoeHm npooemMoHCmpupos8al
3HAHUEe MEePMUHOLO2UU, BbINOJHUL AHAAU3, OONYCMUB HECKOIbKO OWUOOKS 0annoe — eciu
cmyoenm npooemMOHCMPUPOBATl OCHO8bI KOMNIEKCHO20 AHANU3A.

IK3aMeHAIlMOHHBbIE OUJIEThI

CtpyKTypa 5K3aMEHaIMOHHOT 0 Ouera:

DK3aMEHAIIMOHHBIA OWJIET COCTOMT M3 JBYX TEOPETHYECKHUX M OJHOTO IPAKTUYECKOTO
3aJlaHni.

Hepeqeﬂb BOITPOCOB IJIAA IK3aME€HAa:

1. IlpenMeT NEKCHKOJIOIMH WU MECTO IUCHMIUIMHBI B PSNy APYTrHUX JUHTBUCTHUYECKUX
JVICTIATUTHH.

C1n0BO KaK OCHOBHAs €IMHUIIA A3bIKA.

Mopdema. Tuns MmopheM. Mopdosorudeckast CTpyKTypa cioBa.
AddukcanbHOe CI0BONPOU3BOJICTBO.

KonBepcust kak criocod c10BooOpa3zoBaHUsl.

CrnoxHble cJI0Ba B aHIVIMHCKOM SI3bIKE.

Kputepun pasrpaHudeHus CIIOKHBIX CJIOB

Knaccugukarus cioxHbIX CIOB.

BropocTrenennsle ciocoObl c1oBOOOpa30BaHUsI.

0. 3HaueHue c10Ba KaK JIMHIBUCTUYECKOE ITOHATHE

11. Jlekcuueckoe ¥ rpaMMaTHYECKOE 3HAUEHUE CIIOBA.

12. JleHoTaTMBHOE U KOHHOTATUBHOE 3HAYEHUE.

13. TIpuunHBI N3MEHEHHS 3HAYECHUS CIIOB.

14. MHOro3HayHOCTh. 3HAUEHHE CIIOBA B KOHTEKCTE.

15. Cunonumus. cTOUHUKN CHHOHUMUM.

16. Kiaccudukarnmsi CHHOHUMOB.

17. AHTOHUMBI.

18. OMoHMMEI. ICTOYHHKY OMOHHMHH.

19. Knaccudukanus OMOHUMOB.

HBOoNOoO O RWN

20. ®pa3eosornYecKrue eUHUIIBI B CBOOOIHBIE CTIOBOCOYETAHUS.
21. CemanTH4ecKas CTpYKTypa (ppazeosornueckoil eNuHUIIbI.

22. IIpobnema knaccudukanuu Gppa3eoqornuecKux eIuHUIIL.
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23. ckoHHBIE aHTJIUICKHUE CJI0BA U IEKCUUECKUE 3aUMCTBOBAHU.
24. Knaccudukanusi 3auMCTBOBaHHH.

25. AcCuMWIISILIAA 3aUMCTBOBAHMIA.

OO6pa3zelr PK3aMEHAIIMOHHOTO OMIIETa:

1. KouBepcus kak croco0 ciioBooOpa3oBaHusl.
2. CunoHnmus. MICTOYHUKY CHHOHUMMUU.
3. IIpaktuyeckoe 3amanue 5.

[IpuMep npakTUYECKOTO 3a1aHHUS:
The italicized words and word-groups in the following extract belong to formal style.
Describe the stylistic peculiarities of the extract in general and say whether the italicized
represents learned words, terms or archaisms.

1."Sir,
in re! Miss Ernestina Freeman
We are instructed by Mr. Ernest Freeman, father of the above-mentioned Miss Ernes-
tina Freeman, to reguest you to attend at these chambers at 3 o'clock this coming Fri-
day. Your failure to attend will be reqgarded as an acknowledgement of our client's right
to proceed »
[From The French Lieutenant’s Waman by ). Fowles)

Kpumepuu oyenku omeema na skzamene (6 oannax):

- 25-30 6annoe evicmasisemcsi cmyoeHmy, eciu cmyoewm Odail NOIHble, PA36epHymble
omeemvl Ha 6ce meopemuyecKue 60npocvl  Ounemd, NPOOeMOHCMPUPOBANl  3HAHUE
@DYHKYUOHANbHBIX 803MONHCHOCMEU, MEPMUHOTIO2UU, OCHOBHBIX DJIeMEHMO8, YMeHUe NPUMEHIMb
meopemuyecKue 3Hanus npu GblNOIHeHUY npakmudeckux zadanuti. Cmyoenm 6e3 3ampyoHeHut
omeemun Ha 6ce OOnoOaHUmMeNbHble 6onpocwl. llpakmuueckas uyacms pabomvl 6bINOJIHEHA
HOIHOCMbI0 Oe3 HemoyHOoCmel U OUUOOK;

- 17-24 é6annoe evicmasnsemca cmyoenmy, eciu CMYOeHm pAcKpbll 6 OCHOBHOM
meopemuuecKue 80NPocwyl, OOHAKO OONYUeHbl HEMOYHOCMU 8 ONpedesieHUU OCHOBHbIX NOHAMULL.
Ilpu omeeme Ha OonoaHumenbHvie B0ONPOCHI OonyujeHvl Heboavuue Hemounocmu. Ilpu
BbINOIHEHUU NPAKMUYECKOT Yacmu pabomul 00NYujeHvl HecyuwecmaenHble OuUuoKU,

- 10-16 6anno6 svicmasnsemcs cmyOeHmy, eciu npu omeeme Ha meopemuiecKue 0npocyl
CMYOeHmom OONYUjeHO HECKONIbKO CYUECMBEHHBIX OWUDOK 6 MOIKOBAHUU OCHOBHBIX NOHSIMUIL.
Jlocuka u norHoma omeema cmpaodarom 3amMemubIMU U3bIHAMU. 3amemubl npooenvl 6 3HAHUU
OCHOBHBIX Memo0os. Teopemuueckue 60NPOCHL 6 YEIOM U3LONCEHbI OOCMAMOYHO, HO C
nponyckamu mamepuaia. Vmeiomes npunyunuanvhvie ouwuOKu 6 J102uKe noCmpoeHus: omeema
Ha sonpoc. Cmyoenm He pewiun 3a0a4y Uiy npu peueHuu Oonyujersl 2pyovle ouuoKu,

- 0-10 éannoe evicmasnsiemcs cmydeHmy, eCcjlu OH omKasaicAa om omeema uiu He Cmoe
omeemums HA 60npocsvl 61/1]187’1’161, omeent Ha meopemudecKue 60npocavl ceudemeﬂbcmeyem o
HEeNnoHUuUMAaHuu u KpalZH@ HENOJIHOM 3HAHUU OCHOBHLIX NOHAMUI U MEMOoO08. O6Hapy9fcu6aem0ﬂ
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omcymcemeue HABblIKO8 NPUMEHEHUs. MeoPemuyecKux 3HAHULL Npu GbINOJIHEHUU NPAKMUYECKUX
3a0anuti. Cmyoenm He cMO2 OMEemums HU Ha 0OUH OONOJHUMENbHbIU 60NPOC.

I'pynnoBoii onpoc
1. What does lexicology study?
2. What is the object of study of General Lexicology?
3. What does Special Lexicology study?

4. What are the principal approaches in linguistic science to the study of language
material?

5. What does Modern English Lexicology aim at?
6. What problems does Modern English Lexicology investigate?

7. What practical importance for the language studies does the course of Modern English
Lexicology have?

8. Comment on the diachronic and the synchronic approaches to the study of the
vocabulary.

9. What is the sociolinguistic aspect of vocabulary changes?

10. What are the main problems of lexicology?

TecrupoBanue

1. Lexicology is a branch of linguistics that studies...

a) sentences c) words
b) sounds d) texts
2. Word is...
a) the main lexical unit of a language, c) the main unit of speech, resulting from the

resulting from the association of a group  association of a group of sounds with referent

of sounds with a certain meaning

b)complex of sounds representing an object d) a part of a sentence with its particular categories
3. Internal structure of a word is...

a) morpheme c) word form

b) meaning d) referent
4. A lexico-grammatical group is

a) a class of words which have a common ¢) a class of words which have a common

grammatical meaning, lexical meaning,
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b) a class of words which have a common d) a class of words which have a common
lexico-grammatical meaning, a common paradigm paradigm
5. External structure of a word is...
a) morpheme c¢) word form
b) concept d) referent
6. Morpheme is...
a) the largest meaningful unit c) the largest language unit
b) the smallest meaningful unit d) the smallest speech unit
7. An allomorph is

a) a positional variant of a morpheme ) a positional variant of a morpheme

occurring in a specific environment occurring in a specific lexical meaning
b) a variant of a morpheme d) a non positional variant of a morpheme
depending on a specific environment occurring in a certain environment

8. Free grammatical morphemes are...
a) roots of the words c) functional morphemes
b) lexical morphemes d) function words
9. Affixes are...
a) bound lexical morphemes c) free grammatical morphemes
b) free lexical morphemes d) bound grammatical morphemes
10. Derivatives are the words produced by...
a) conversion c) affixation
b) gradation d) composition

11. Affixation is a way of word-building by...

a) changing the category of a part ) combining two or more stems

of speech

b) adding an affix to some root d) imitating different kinds of sounds
morpheme

12. Affixes are subdivided, according to their position, into

a) prefixes, suffixes and roots c) prefixes, roots and infixes
b) prefixes, suffixes and infixes d) roots suffixes and infixes
13. A suffixis

a) a derivational morpheme preceding c) is an affix placed before the root
17



the stem

b) an affix placed within the word d) a derivational morpheme following the stem
14. A paradigm is

a) the system of forms characteristic ~ ¢) the grammatical form characteristic of a word

of a word

b) the system of grammatical forms  d) the lexical form of a word

characteristic of a word
15.Compound words are

a) two stems which occur in the language as free forms. c) free forms

b) words consisting of at least two stems d) phrases

which occur in the language as free forms.

16. Onomatopoeia is

a) the naming of an action or thing c) the naming of an action or thing
by alteration of a sound by reproduction of a sound

b) the naming of an action or thing d) the naming of an action or thing
by the change of stress pattern by change of sounds

17. Back-formation denotes

a) the composition of new words by subtracting a real affix from existing words through
misinterpretation of their structure.

b) the derivation of new words by subtracting a real or supposed affix from existing words
through misinterpretation of their structure.

c) the derivation of new words by adding a affix to existing words

d) the composition of new words from existing words through misinterpretation of their
structure.

18. ...is the formation of words by means of adding a prefix to the stem
a) onomatopoeia c) blending
b) suffixation d) prefixation
19. Semantics is a part of lexicology that studies...of a word
a) concept c) referent
b) sound form d) word-form
20. ...is the mental stimulus for denominating words
a) composition c) translation

b) motivation d) description
18



21. Meaning is...
a) denotator c) significate
b) referent d) denotate
22. Restriction of meaning leads to...
a) generalization c) degradation
b) specialization d) elevation

23. ...1s the ability of words to have more than one meaning

a) synonymy ¢) homonymy
b) antonymy d) polysemy
24. The denotative component of the semantic structure of a word is...
a) contextual meaning C) connotative meaning
b) conceptual meaning d) the same meaning

25. Synonymic dominant is...
a) a word whose meaning is equal to c) aword whose meaning is equal to
to the denotation common to all the words  to the connotation common to all the words
of synonymic group of synonymic group
b) a word whose sound form is equal to  d) the most expressive word of synonymic group
to the denotation common to all the words
of synonymic group
26. Antonyms are the words...
a) of different categories of parts of speech c) of the same category of parts of speech
which have contrastive meaning which have contrastive meaning
b) of different categories of parts of speech d) of the same category of number
which have the same meaning which have contrastive meaning
27. Absolute antonyms have...
a) the same roots but different affixes c) different roots
b) different roots but the same affixes d) the same roots and the same affixes
28. ...are words similar in shape but different in meaning
a) homonyms c) antonyms
b) synonyms d) paronyms
29. ...is a transfer of meaning on the basis of comparison

a) metonymy c) hyperbole
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b) epithet d) metaphor

30. The term “Phraseological unit” was first introduced by...
a) Amosova N.N. c) Smirnitsky A.l.
b) Vinogradov V.V. d) Koonin A.V.

HpaKaneckoewnaHHe
Provide structural and semantic analysis of the vocabulary in bold:

| looked at the carabineery. They were looking at the newcomers. The others were
looking at the colonel. I ducked down, pushed between two men, and ran for the river, my head
down. | tripped at the edge and went in with a splash. Outside we ran across the brickyard. A
shell burst short near the river bank. Then there was one that we did not hear coming until the
sudden rush. We both went flat and with the flash and bump of the burst and the smell heard the
singing off of the fragments and the rattle of falling brick. Gordini got up and ran for the
dugout. | was after him, holding the cheese, itssmooth surface covered with brick dust. Inside
the dugout were the three drivers sitting against the wall, smoking.

E. Hemingway

IIpakTHYeckoe3aganue
Provide semantic and stylistic analysis of the vocabulary in bold:

Poor, poor dear Cat. And this was the price you paid for sleeping together. This was the
end of the trap. This was what people got for loving each other. Thank God for gas, anyway. What
must it have been like before there were anzesthetics? ... So now they got her in the end. You
never got away with anything. Get away hell! It would have been the same if we had been married
fifty times. And what if she should die? She won’t die. People don’t die in childbirth nowadays.
That was what all husbands thought. Yes, but what if she should die? She won’t die. She’s just
having a bad time. The initial labour is usually protracted. She’s only having a bad time.
Afterward we’d say what a bad time and Catherine would say it wasn’t really so bad. But what if
she should die? She can’t die. Yes, but what if she should did? She can’t, I tell you. Don’t be a
fool. It’s just a bad time. It’s just nature giving her hell. It’s only the first labour, which is almost
always protracted. Yes, but what if she should die? She can’t die. Why would she die? What
reason is there for her to die? There’s just a child that has to be born, the by-product of good
nights in Milan. It makes trouble and is born and then you look after it and get fond of it maybe.
But what if she should die? She won’t die. But what if she should die? She won’t. She’s all right.
But what if she should die? She can’t die. But what if she should die? Hey, what about that? What
if she should die?

E. Hemingway

KonTpoabnas padora
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Analyze the following text according to the type of English to which the passage belongs;
the meaning and the origin of words; the changes of meaning (if any);the models of word-
building; functional and dialectal features; synonyms, antonyms, homonyms; international
words; the meaning and type of phraseological units:

If I speak in the tongues of men and of angels, but have not love, I am only a resounding
gong or a clanging cymbal. If | have the gift of prophecy and can fathom all mysteries and all
knowledge, and if | have a faith that can move mountains, but have not love, | am nothing. If |
give all possess to the poor and surrender my body to the flames, but have not love, gain nothing.

Love is patient, love is kind. It does not envy, it does not boast, it is not proud. It is not rude, it is
not self-seeking, it is not easily angered, it keeps no record of wrongs. Love does not delight in
evil, but rejoices with the truth. It always protects, always trusts, always hopes, always
perseveres. Love never fails. But where there are prophecies, they will cease; where there are
tongues, they will be stilled; where there is knowledge, it will pass away. For we know in part
and we prophesy in part, but when perfection comes, the imperfect disappears. When | was a
child, I talked like a child, I thought like a child, | reasoned like a child. When | became a man, |
put childish ways behind me. Now we see but a poor reflection; then we shall see face to face.
Now | know in part, then I shall know fully, even as | am fully known. And now these three
remain: faith, hope and love. But the greatest of these is love.

Corinthians

IIpuMmepHasi TeMaTHKAa KYPCOBBIX MPOEKTOB (PadoT)
1. XapakTepucTHKa CIOBapHOTO COCTaBa ra3eTHOTrO TEKCTa (Ha MaTepuaie COBPEMEHHOTO

AHTJIMHCKOTO SI3bIKA)

2. Jluareucruyeckoe odecreuenne tembl «\Wedding» B aHrIHiiCKOM s13bIKE

3. CemanTHKa (pa3eonoru3MoB ¢ KOMIOHEHTOM YacTell Telia B aHTIMHCKOM si3bike: head,
€yes, ears, nose, neck

4. JlekcHKO-TeMaTHuecKas rpyIia IJIarojioB co 3HaU€HUEM OTHOILEHHS K TPYAY

5. ®pa3oBble IIaroybl B peyd aMEpUKaHCKUX TOJUTHKOB

6. CroxHBIE CI0Ba 1 UX OCOOCHHOCTH B CHCTEME aHTIIMICKOH JIEKCUKH (Ha MaTtepuaie
AHTJIO-aHTJIMHCKUX CIIOBapei)

7. Heonorusmsl B 001aCTH COBPEMEHHOM 3JIEKTPOHHOM KOMMYHHMKAIIUU Ha aHTJINHCKOM
A3BIKE

8. CemaHTHKa NOCIOBHUI] U TOTOBOPOK C KOMITIOHEHTOM-300HUMOM B aHTJIMHCKOM SI3bIKE

9. IlponykTHBHBIE CIIOCOOBI CJIOBOOOPA30BaHMSI B AHTIIMICKOM sI3bIKe (Ha MaTepualie
COBPEMEHHBIX aHTJIUICKUX cII0Bapei)

10. ®oHeTuKo-TpaduIecKre 0COOCHHOCTH HUKHEHMOB

11. Jlekcuko-ceMaHTH4ecKast rpynma «Jleno» B aHITIOS3bIYHOM BOKaOyIspe

12. JIekcuKo-ceMaHTUYECKHE TPYIIIBI CIIOB, UCTIOIh3yEeMBbIE ISl XapaKTEPUCTUKA
JUTEPATypPHOTO Iepost

13. BocTouHble IEKCHYECKHE 3aNMCTBOBAHHSI B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE

14. JIekCUKO-CTPYKTYpHbIE XapaKTEPUCTHKU MEXKIOMETHUS B aHIJINHCKOM SI3bIKE

15. CemanTH4ecKre OCOOEHHOCTH 3BYKOMOAPAXKATEIBbHBIX CJIOB B aHTJIIMICKOM SI3BIKE

16. CemaHnTHYECKOE IT0JIE «TIOTO/]a» B AHIVIMHCKOM SI3bIKE
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17.

18.
19.

20.
21.

22.
23.

24.

25.
26.

217.

28.
29.

30.
31.
32.

33.
34.

35.

Jlekcuko-ceMaHTHYECKHUE OCOOEHHOCTH TEPMHUHOJIOTUH ObIOTH-UHAYCTPHH (HA
MaTepHale XypHaJbHBIX MyONIUKalui Ha aHTIIMICKOM SI3BIKE)

[TpoayKTHBHOCTH MOp(EM CO 3HAaUEHUEM OTPHUIIAHHUS B Ta3€THBIX TEKCTaxX
CTpyKTypHO-CEMaHTHUECKasl XapaKTEPUCTHUKA jKaproHa reiiMepoB (Ha MaTepuaie
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA)

CeMaHTHKa IPOU3BOIHOTIO CJIOBA B AHIVIMHCKOM SI3BIKE
CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKUH aHaIU3 (Ppa3eoJOrHuecKuX eAUHULL JIEKCUYECKOM rpyIIbI
«Weather» Ha MaTepualie aHIIIUICKOTO S3bIKa

OcoOeHHOCTH COBPEMEHHOM Ia3eTHOM JIEeKCUKH (Ha MaTepuaie OpUTaHCKUX ra3er)
JIekCHKO-CeMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH XYI0)KECTBEHHBIX MTpou3BeaeHni CTHBeHA
Kunra

OTUMOJIOTHS U CEMaHTHKA aHTIUICKUX (PPa3eoIOTHIECKUX SIMHHLL C «MOPCKIM
KOMIIOHEHTOM

W nomatuka JeKCHUKO-CEMaHTHUECKON Cephl «CIIOPT» B MOJIUTHUKE
JlekcuKO-CeMaHTHYECKHEe OCOOCHHOCTH Ha3BaHUM XyA0KECTBEHHBIX MTPOU3BeAeHUNH XX
BEKAa KaK CPEJCTBO BBIPAKEHUS aBTOPCKOM MHTEHIIUU

MmeHa coOCTBEHHBIE aHITIMICKOM KOPOJIEBCKOM CEMBbH (CEMaHTUKO-CTPYKTYPHBIN
aCIIeKT)

CemanTtuka (hpa3eosoru3mMoB ¢ KOMIIOHEHTOM YHCIUTEIBHOE B AaHTIIHICKOM SI3BIKE
DO YHKIUOHATBHO-CEMAHTHYECKUE OCOOEHHOCTH JIEKCHKH T10 TeMe «XOKKe» (Ha
MaTepHuase aHTJIUHCKOTO SI3bIKa)

CTpyKTYpHO-CEMaHTUUYECKHE CBOMCTBA CHHOHMMOB B QHIJIMHCKOM SI3bIKE
OB(eMu3Mbl B COBpEMEHHOII Ipecce (Ha MaTrepuasie aHTJIMICKOro s3bIKa)
CemaHTHYEeCKHE OCOOEHHOCTH (PPa3e0IOTHIECKUX €MHHUL] JIEKCUYECKOH IPyIIIbI
«Bird»B aHTIHIICKOM S3BIKE

CeMaHTHKa [V1arojIoB P4y B aHIVINKHCKOM SI3bIKE

CemanTnyeckue 0coOEHHOCTH (PPa3eoIOTMUECKUX eIUHUL] AaHTTIMICKOTO A3bIKA CO
3BYKOIIO/IpaKaTeIbHBIMU CIIOBaMU

[TponykTHBHBIE CLIOCOOBI CIOBOOOPA30BaHNUs B aHTJIMHCKOM SI3bIKE (Ha MaTepuae
COBPEMEHHBIX aHTJUICKUX cloBapei)

Tembl ceMMHAPCKHUX 3aHATHH

1. [IpenMeT JIeKCUKOJIOTHH, €T0 LIETH U 3a/1a4l

2. OTuUMoOJOrMYeckuii ~ 0030p  aHmIMHcKOoro  BokaOymspa.  VICKOHHblE |
3alMCTBOBaHHBIE CJIOBA.

3. CrpykTypa cinoBa. Mophemublit cocTaB cinoB. Addukcanus.

4, CnoBooOpazoBanue: cioBociokeHne. KonBepcus. Bropocrenennsie crocoObI
CIIOBOOOPA30BaHMUS.

5. CrnoBo, ero 3HaueHue U QyHKINH B SI3bIKE.

6. [Homucemusi. Cunonnmusi. AHTOHUMHUST. OMOHUMUSL.

7. CrnoBocoueranue u ero 3HaueHue. CBOOOHbBIE U YCTONYMBBIE CIIOBOCOYETAHMS

Bomnpocsl 11 ceMmuHapoB

22



3ausarue Ne 1

3ausartue Ne 2

1.
2.

3ausarue No 3

1.
2.
3.

3ausarue Ne 4

1.
2.
3.

3ansarue Ne 5
1.
2.
3.

3ausarue Ne 6

1.
2.

[IpenMeT ITeKCUKOJIOTUH.
[ToHsiTHE O JIEKCUYECKOU CHUCTEME S3bIKA.
CBs13b JIGKCUKOJIOTUU C APYTUMH JIMHTBUCTUUECKUMU JUCITUTUITMHAMM.

Pazputne CJIOBApPHOTI'O COCTaBa sA3bIKa B CBA3U C (baKTaMI/I HUCTOPUM.
MGTOI[BI aHaJIM3a JICKCUKH

[TporcxoxaeHNEe aHTTTUHCKHUX CIIOB.
M cKkoHHO aHTTUHACKHE CIIOBA.
OOIIHOCTPH CIIOBAPHOTO COCTAaBa MHIOEBPONICHCKUX U TEPMAHCKHUX SI3bIKOB.

OTHUMOJIOTHYECKHE OCHOBBI CJIOBApHOI'O COCTaBa aHTJIMMCKOTO S3EIKA.
Pannune 3auMCcTBOBaHHS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
OCHOBHBIC 3TaIThl 3aMMCTBOBAHUS B aHTJIMHCKOM S3EIKE.

Accumunsiys 3auMcTBoBanui. Kitaccudukanus 3aMMCTBOBaHHI.
Mopdema kak oHa U3 OCHOBHBIX JIMHTBUCTHYECKUX CIIUHUIIL.
Knaccudukanus mopdem.

Jenenue cioBa Ha Mopdembl. CBOOOHBIE U 3aBUCUMBIE MOP(EMBI.
Tunosnorus cioB B 3aBUCUMOCTH OT MOppeMHOro coctasa. Llenu u npuHIHUIIBI

ACPUBALITMOHHOT'O CJ'IOBOO6pa3OBaHI/IH.

3.

3ausarue No 7

3aasgtue Ne &

1.
2.
3.

3ausarue Ne 9

1.

AmHanus3 cjIoB 1o HEMOCPCACTBCHHO COCTABIAIONINM.

CrnoBoobOpazoBatenbHble U (popMoobdpazyromme cypPuKCh.
[Tpedukcanus u cypdukcarnus.
[TponyKTHBHBIE U HETIPOYKTUBHBIE CYPPUKCHI.

bezaddukcanpHbie criocoObl CII0BOOOPA30BAHHUS.
Crnemuduyeckre 0COOCHHOCTH TIpoliecca 00pa30BaHUs CIOKHBIX CIIOB.
Kputepuu BbIenIeHHs CIOKHBIX CIIOB.

OCOOEHHOCTH aHTJIMMCKHUX CIIOXKHBIX CIIOB.
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2. Knaccugukarus cioXHbIX CIOB.
3. Hcropuueckoe pa3BUTHE B 00pa30BaHUH CIIOKHBIX CIIOB.

3ausatue Ne 10

1. Konsepcus.
2. C1noBo U ero 3Ha4YeHUE.
3. CemaHTHU€eCKasi CTPYKTYpa aHTJIMUCKUX CIIOB.

3ausatue Ne 11

1. Iloustue u cioBo.
2. 3HavYeHHE KaK OCHOBHAs XapaKTEPUCTUKA CJIOBA.
3. Jlexcuueckoe U rpaMMaTHYECKOE 3HAUCHHUE CIIOBA.

3austue No 12

1. JleHoTaTUBHBIE U KOHHOTATUBHBIE KOMIIOHEHTHI SI36IKOBOI'O 3HAYECHMS.
2. CrnoBa 0JHO3HAYHbIE U MHOTO3HAYHBIE.
3. D yHKIHUOHAIbHAS POJIb ITOJIMCEMUH.

3ausarue Ne 13

1. [ToHsiTHE O NEKCUYECKUX OMOHUMAX.
2. Bo3HnkHOBEHE OMOHUMOB.
3. CHUHOHUMMS, AHTOHUMHUS.

3ausatue Ne 14

1 [ToHsiTHE O IEKCHYECKUX CUHOHUMAX.

2 @OYHKIMOHATbHO-CTHJIMCTUYECKASI POJIb CHHOHHUMOB.

3. [TonsiTHE O IEKCHYECKUX AaHTOHUMAX.

4 THUIIBI aHTOHUMOB I10 CTPYKTYPE U CEMAHTUYECKOM CYITHOCTH.

3ausarue Ne 15

1. C1oBO U CJIOBOCOYETAHUE — PA3INUUe B CTPYKTYPE U JIGKCUUECKUX 3HAUECHUSX.
2. OTtnuune ¢ppa3eosoru3MoB OT CJI0Ba M CBOOOJHOTO CJIOBOCOYETAHMS.
3. @paseosnornueckoe 3HAYCHNE, €r0 OTIMYHE OT JIEKCHYECKOTO.

3aasgarue Ne 16

1. Tumbl  (Qpa3eonoru3mMoB MO  CTENEHM  CEMAHTUYECKOH  CIUTHOCTH U
MOTHUBUPOBAHHOCTH 3HAYCHUSI.
2. Paznuunsble knaccugpukanum Gppa3eoaoru3mMoB.

Bunel paboTbl Ha CEeMUHApPCKUX 3aHATUSX MpPEeAyCMaTpHUBAIOT TPYMNIOBOM ONpOC U
[IPaKTUYECKUE 3aaHU.
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KpuTtepuu onenku (B 6a/1/1ax) 3a TEKYILUI KOHTPOJIb:

- 200anno06é 6 mooOyne evicmasnsiemcs CmyoOeHmy, eciu CmMyOeHm Oal NOJHbL,
PA38epHYymMbIlL OMEem HA MeopemudecKuti 60npoc, NPOOEMOHCMPUPOBAT 3HAHUE MEPMUHOTIOUU,
be3 3ampyOoHeHull omeemusl Ha OONOIHUMENbHbIE 80NPOCHI, NPUBEN NPAGUIIbHbIE NPUMEPbI 60
epemsi  2pynnogwlx onpocos; oan 25-30 npasuibHuLIX 0mMeemos Ha MeCMUpPOSaHuu;
NPOOEMOHCIMPUPOBAL 3HAHUE MEPMUHOIOSUU, YMEHUE NPUMEHMb mMeopemuyecKue 3HaHus npu
BbINOJHEHUU NPAKMUYECKUX 3A0AHUU, 6bINOIHUL 3A0AHUE NOTHOCMbIO 0e3 HemouyHocmel u
ouwuboK 80 8pems 6 npaKkmuuecKux 3a0aHui,

- 0 fannoe 6 mooyne gvicmagnaemcs cmyoenmy, eciu CmyoOeHm omKa3aics omeeuams Ha
meopemuyecKuti 60npoc, He NPOOeMOHCMPUPOBAT 3HAHUE MEPMUHOTIO2UU, HE CMO2 NPUEeCuU
npumepvl 80 6peMs 2PYRNO6bIX Onpocog; oan menee 10 npasunbHbLIX omeemos Ha
mecmupoeanuu; ne eblnoaHUL 6 npaKmuuecKux 3a0aHui;

Kpurtepuu onenku (B 0a11ax)3a pyoeKHbI KOHTPOJIb:

-15 fGannoe 6 mooyne evicmasnsemcs cmyoeHmy, eciu CmyOeHm NpPOOeMOHCMPUPOBATL
3HAHUEe  MEPMUHONO2UU,  GbINOJIHUL  KOMWIEKCHbI — AHAIU3  MEKCMA  XY00HCeCMEeHHO
JUmMepamypvl NOIHOCMbIO Oe3 HeMOYHOCMell U OUUOOK 80 8peMs KOHMPOJIbHOU padomol,

- Q0 o6annose 6 mooyne evicmagnisemcs cmyoewmy, eciu CMyOeHm He CMo2
NPOOEMOHCIMPUPOBAMb ~ OCHOBbL  KOMNJEKCHO20 — AHANU3A — MEKCmA  XYOOHCeCMBEeHHO
Jumepamypul 80 6peMs KOHMPOIALHOU padombol.

Pe3ynprarhl 00yueHUs MO AMCUUIUIMHE (MOAYNIO) Y OOYYaroLIUXCs OLEHMBAIOTCA I10
UTOTaM TEKYILEro KOHTPOJS KOJIMYECTBEHHOW OLEHKOM, BBIPQ)KEHHON B PEHTHHIOBBIX Oaliiax.
OneHke NOMJIEKNT KaXk10€ KOHTPOJIBHOE MEPOIIPUSATHE.

[Ipn onenuBaHuM CPOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMM MPUMEHSETCS YeThIpEXypOBHEBAS
LIKaJIa «HEYZOBJIETBOPUTENBHOY, Y OBIETBOPUTEIBHOY, «XOPOIIO», «OTIUYHON.

MakcuManbHbId Oami MO KaXJAOMY BHAY OIIEHOYHOTO CpEACTBa OIpeAessieTcss B
peiTuHr-mane u BeipaxkaeT noiaHoe (100%) ocBoeHHe KOMIETEHIIHH.

YpoBeHb c(HOPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMM «XOPOILIO» YCTAHABIMBAECTCS B CIllydae,
KOrJja 00beM BBINOJIHEHHBIX 3aJIaHUI COOTBETCTBYIOIIETO OLIEHOYHOTO CpeCTBa cocTaBiser §0-
100%; «ymoBieTBOPUTEIHHO» — BBITTOTHEHO 40-80%); «HEYIOBIETBOPUTEIHLHO» — BBIMOIHEHO (-
40%

PeliTuHroBBEIM Oaiia 3a BBINOJIHEHHE YacTH WA IMOJHOTO o0beMa 3ajaHui
COOTBETCTBYIOIIETO OLIEHOYHOT'O CPEJICTBA BBICTABISETCS 1O (hopMmyIIe:

PeriTunarossiit 6amr = k X MakcuMaabHbBIA 0aj,
rae k = 0,2 nmpu ypoBHE OCBOEHHs «HEYAOBJIETBOPUTENIbHO», kK = 0,4 mpu ypoBHE OCBOEHUS
«ynoBieTBoputenbHO», k = 0,8 mpu ypoBHE OCBOCHUS «XOpoIIo» U k = 1 mpu ypoBHE OCBOCHUS
COTJIMYHOY.

OneHka Ha 3Tare NPOMEKYTOYHOW aTTecTallMM BhICTaBisieTcs coryiacHo Ilonokenuto o

MOJTyJIbHO-PEHTHHIOBOI cucTeMe 00yUYeHHs U OLIEHKH ycreBaeMocTu cryaeHToB Y YHuT:

Ha sx3ameHe BbICTaBISETCS OLIEHKA:

* OTJINYHO - Ipu HakomieHnH oT 80 10 110 pedTHHroBBIX 6ayioB (BKIoUYas 10 mooupuTenbHbIX
6ayioB),

* XOpOMIO - IPU HaKOIMJIeHU! oT 60 10 79 peHTHHIOBBIX OAJUIOB,

* YZIOBJIETBOPUTEINILHO - IIPU HAKOIIEHUH OT 45 110 59 pelTHHroBBIX 0asioB,

* HEYJIOBJICTBOPUTENIBHO - IPU HAKOILJICHUH MeHee 45 peUTHHTOBBIX OaJIJIOB.
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IIpu nonydeHnH Ha dK3aMEHE OLIEHOK «OTJINYHO», «XOPOLIO», «yIOBIETBOPUTEILHO», HA
3a4€Te OLIEHKHU «3auYTE€HO» CUUTAETCs, YTO pPe3ysbTaTbl OOyYEHMs MO AUCLUUILUIMHE (MOJIYJIIO)
JOCTUTHYTHI M KOMIIETCHIIMY Ha dTare U3y4YeHUs AUCUUIUIMHBI (MOAYJIs) CPOPMHUPOBAHBI.
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